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Stiratrice verticale
Garment steamer
Brosse à vapeur

Dampfbürste
Plancha de vapor vertical
Escova de vapor vertical

Verticaal strijkijzer
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A PROPOSITO DI QUESTO MANUALE

pericoli mortali

materiali

materiali

USO PREVISTO

AVVERTENZE DI SICUREZZA

LEGGERE ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI PRIMA DELL’USO.
-

 Pericolo per i bambini
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-

-

 Pericolo dovuto a elettricità
-

-

-

 Pericolo di danni derivanti da altre cause
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-

 Avvertenza relativa a ustioni

-

-

 Attenzione - danni materiali

-

-

-
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SUGGERIMENTI

-

-

DESCRIZIONE DELL’APPARECCHIO
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ISTRUZIONI PER L’USO

Riempimento del serbatoio prima dell’uso
Pericolo - Rischio di shock elettrico

In caso di acque particolarmente calcaree (con durezza superiore a 20°f) utilizzare una mi-
scela composta al 50% di acqua del rubinetto e al 50% di acqua demineralizzata.

Non riempire MAI il serbatoio oltre il livello MAX. Il prodotto funziona con normale acqua di 
rubinetto. Mai utilizzare acqua demineralizzata pura.

Attenzione - Rischio di danni materiali

Accensione dell’apparecchio
Alla prima messa in funzione dell’apparecchio è possibile assistere ad una leggera esala-
zione di fumo: si tratta di un fenomeno perfettamente normale che scomparirà dopo brevis-
simo tempo.

-

-
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Attenzione - Rischio di ustioni

Riempimento del serbatoio durante l’uso
Controllate sempre il livello dell’acqua rimasta nel serbatoio durante la stiratura. 

-

Ravvivare gli indumenti con la spazzola

-

Rimuovere i pelucchi dagli indumenti

-
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ITTappezzeria, tende e tessuti
-

Stiratura a vapore
La stiratura degli indumenti è possibile solo per quei tessuti che riportano il marchio dei tre 
punti ( ) sull’etichetta.

-

DOPO AVER USATO L’APPARECCHIO

-

PULIZIA E MANUTENZIONE

Attenzione - Rischio di danni materiali

Pulizia dell’apparecchio

Pulizia del serbatoio

Attenzione - Rischio di danni materiali

La garanzia non copre danni derivati da intasamenti dovuti al calcare.
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-
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WITH REGARD TO THIS MANUAL

-

INTENDED USE

IMPORTANT SAFEGUARDS

READ THESE INSTRUCTIONS CAREFULLY.

 Danger for children
-
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-

 Danger due to electricity

-
-

 Danger of damage originating from other causes

-
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-

 Warning of burns

-

 Warning – material damage

-

-

-
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-

SUGGESTIONS

DESCRIPTION OF THE APPLIANCE

INSTRUCTIONS FOR USE

Filling the tank before use
Danger - Risk of electric shock
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In the case of particularly calcareous waters (with hardness greater than 20°f) use a mixture 
composed of 50% of tap water and 50% of demineralised water.

Never use pure demineralized water.
Caution - Risk of material damage

Switching on the appliance

This transitory effect is perfectly normal and will disappear very soon.

-

Caution - Risk of burns



16

E
N

Filling the boiler during use

Revive the garments with the steamer

-

Remove lint from the garments

Upholstery, curtains and fabrics

-

Steam ironing
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AFTER USING THE DEVICE

CLEANING AND MAINTENANCE

Caution - Risk of material damage

Cleaning the appliance

Tank cleaning

Caution - Risk of material damage
-

The warranty does not cover damage caused by clogging due to lime.

Cleaning the accessories
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A PROPOS DU MANUEL

-

UTILISATION PRÉVUE

CONSEILS DE SÉCURITÉ

LISEZ ATTENTIVEMENT CES INSTRUCTIONS.
-
-

 Danger pour les enfants

-
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 Danger électrique

-

-

-

 Dangers provenant d’autres causes

-
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-

 Avertissements sur les brûlures

-

-

 Attention - dégâts matériels

-

-
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-

CONSEILS

-

DESCRIPTION DE L’APPAREIL

A - Brosse
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MODE D’EMPLOI

Remplissage du réservoir avant l’emploi
Danger - Risque d'électrocution

un mélange fait à 50% d'eau du robinet et 50% d'eau déminéralisée.

-

Ne JAMAIS remplir le réservoir au-delà du niveau MAX. Le produit fonctionne avec l’eau du 
robinet. Ne jamais utiliser d'eau déminéralisée pure.

Attention - Risque de dégâts matériels

Allumage de l’appareil

Il s’agit d’un phénomène normal qui disparaîtra rapidement.

-
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Attention - Risques de brûlures

Remplissage du réservoir durant l’emploi
Toujours contrôler le niveau d’eau qu’il reste dans le réservoir pendant le repassage.

-

Rafraîchir les vêtements avec la brosse

Éliminer les bouloches des vêtements
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Tissus d'ameublement, rideaux et tissus

-

Repassage a la vapeur
-

quette des caractéristiques du tissu.

APRÈS UTILISATION DE L'APPAREIL

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Attention - Risque de dégâts matériels

Nettoyage de l’appareil

Nettoyage du réservoir

Attention - Risque de dégâts matériels

La garantie ne couvre pas les dommages dus aux obstructions provoquées par le calcaire.

Nettoyage des accessoires
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ZU DIESER BEDIENUNGSANLEITUNG

-

-

-

-

VORGESEHENER GEBRAUCH

-

WICHTIGE HINWEISE

DIE BEDIENUNGSANLEITUNG VOR DEM GEBRAUCH AUFMERKSAM LE-
SEN.

-

-

-
-
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 Gefahr für Kinder

-

-

-

 Gefahr wegen Strom
-
-

-

-

 Schadensgefahr wegen anderer Ursachen
-
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-

-

 Hinweise zu Verbrühungsgefahr

-

-

-

-

 Achtung - Sachschäden
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-

-

-

TIPPS

-
-

-
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GERÄTEBESCHREIBUNG

BEDIENUNGSANLEITUNG

Auffüllen des Wassertankes vor dem Gebrauch
Gefahr - Stromschlagrisiko

-

Achtung - Sachschadenrisiko
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Einschalten des Gerätes

-
-

-

-

Achtung - Verbrennungsrisiko

Auffüllen des Wassertanks während des Gebrauchs
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Die Kleidungsstücke mit einer Bürste auffrischen

-
-

Die Fusseln aus den Kleidungsstücken entfernen

-

Tapeten, Gardinen und Stoffe

-

Dampfbügeln

tragen.

NACH DEM GEBRAUCH DES GERÄTS

-
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REINIGUNG UND WARTUNG

Achtung - Sachschadenrisiko

Reiningung des Geräts

Reinigung des Wasserbehälters

Achtung - Sachschadenrisiko

-
fungen entstanden sind.

Reinigung des Zubehörs
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A PROPÓSITO DE ESTE MANUAL

-

materiales

USO PREVISTO

ADVERTENCIAS IMPORTANTES PARA LA SEGURIDAD

LEER ATENTAMENTE ESTAS INSTRUCCIONES.

-

-

 Peligro para los niños
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-

-

-

 Peligro debido a electricidad
-

-

-

 Peligro de daños debidos a otras causas
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-

 Advertencia relativa a quemaduras

-
-

 Atención – daños materiales

-
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-

-

SUGERENCIAS

DESCRIPCIÓN DEL APARATO

A - Cepillo
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INSTRUCCIONES DE USO

Llenado del depósito antes del uso
Peligro - Riesgo de electrocución

En caso de agua especialmente calcárea (con una dureza superior a 20ºf) utilizar una mez-
cla compuesta por el 50% de agua de grifo y por el 50% de agua desmineralizada.

NUNCA llenar el depósito de agua por encima del nivel MAX. El producto funciona con agua 
normal de grifo. Nunca utilizar agua desmineralizada pura.

Atención - Riesgo de daños materiales

Encendido del aparato
La primera vez que se utiliza el aparato es posible que haya una ligera emanación de humo: 
se trata de un fenómeno perfectamente normal que desaparecerá después de poquísimo 
tiempo.
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Atención - Riesgo de quemaduras

Llenado del depósito durante el uso
Controlar siempre el nivel del agua que queda en el deposito.

Reavivar las prendas con el cepillo

Quitar las pelusas de la ropa
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Tapicería, cortinas y telas

Planchado a vapor
El planchado de la ropa sólo es posible para aquellos tejidos que llevan la marca de tres 

-

DESPUÉS DE HABER UTILIZADO EL APARATO

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

Atención - Riesgo de daños materiales

Limpieza del aparato

Limpieza del depósito de agua

Atención - Riesgo de daños materiales

La garantía no cubre averías debidas a obstrucciones por caliza.

Limpieza de los accesorios
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A PROPÓSITO DESTE MANUAL

e perigos mortais

materiais

USO PREVISTO

ADVERTÊNCIAS IMPORTANTES

LER CUIDADOSAMENTE ESTAS INSTRUÇÕES.

-

-

 Perigo para as crianças

-
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 Perigo devido à electricidade
-

-

 Perigo de danos devidos a outras causas
-
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-

-

-

-

 Aviso relativo a queimaduras

-

-

 Atenção - danos materiais

-
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Perigo - Risco de choque elétrico

Em caso de água muito calcária (com dureza superior a 20°f) utilizar uma mistura composta 
por 50% de água de torneira e 50% de água desmineralizada.

Não encher JAMAIS o depósito além do nível MAX. O produto funciona com água normal de 
torneira. Nunca utilize água destilada pura.

Atenção - Risco de danos materiais

-

Utilização do aparelho
A primeira vez que o aparelho for usado poderá ocorrer uma leve exalação de fumo: trata-se 
de um fenómeno perfeitamente normal que desaparecerá após pouquíssimo tempo.
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Atenção - Risco de queimaduras

Enchimento do reservatório durante o uso

passou roupa.
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Refrescar as roupas com a escova

Remover as bolinhas das roupas

Tapeçaria, cortinas e tecidos

Passar à ferro com vapor
A engomagem de roupas é possível somente para os tecidos que trazem a marca dos três 

APÓS TER USADO O APARELHO
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Atenção - Risco de danos materiais

Limpeza do aparelho

Limpeza do depósito

Atenção - Risco de danos materiais
-

A garantia não cobre danos derivados de obstruções causadas pelo calcário.

Limpeza dos acessórios
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OVER DEZE HANDLEIDING

-

-

BEDOELD GEBRUIK

BELANGRIJKE WAARSCHUWINGEN

LEES DEZE INSTRUCTIES AANDACHTIG DOOR.

-

-

-

 Gevaar voor kinderen
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-

 Gevaar als gevolg van elektriciteit
-

-

-

-

 Risico op schade door andere oorzaken
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-

-

 Waarschuwing voor verbrandingsgevaar

-

 Let op – schade aan materialen

-
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-

-

SUGGESTIES

-

-

-
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BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

A - Borstel

GEBRUIKSAANWIJZING

Het vullen van het reservoir vóór gebruik
Gevaar - Risico voor elektrische schok

-

-

Let op – Gevaar voor materiële schade

Het aanzetten van het apparaat
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-

-

-

-

Let op - Gevaar voor brandwonden

Reservoir vullen tijdens gebruik

De kledingstukken met de borstel opfrissen
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De pluizen van de kledingstukken verwijderen

Bekleding, gordijnen en stoffen

-

Stoomstrijken

-

NA HET APPARAAT TE HEBBEN GEBRUIKT

REINIGING EN ONDERHOUD

Let op – Gevaar voor materiële schade

Reiniging van het apparaat
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Het reservoir reinigen

Let op – Gevaar voor materiële schade

De accessoires schoonmaken
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-

-



63

E
L

-



64

R
U

-

-

-
-

- -

-
-

-

-

-

-

-



65

R
U

-

-

-
-

-
-

-

-



66

R
U

-

-

-

-

-

-

-



67

R
U

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-



68

R
U

-

-
-

-

-



69

R
U

-

-
-

-

-

-

-

-



70

R
U

-

-

-

-

-



71

R
U

-

-



72

R
U

-

-

-

-

-

-



73

A
R

بخصوص هذا الكتيّب
على الرغم من أن الأجهزة مصنوعة حسب المقاييس المحددة من قبل مجموعة الدول الأوروبية، ومحميّة في جميع 

الأجزاء التي ممكن أن تشكل مصدر للخطر، يجب قراءة هذه التنبيهات بحرص واستعمال الجهاز فقط للغرض الذي 
صنع من أجله، لمنع وقوع الحوادث والأضرار. احتفظ بهذا الكتيّب للاطلاع عليه في المستقبل وعند الحاجة. أرفق هذه 

التعليمات مع الجهاز في حالة بيعه أو إهدائه للغير.
المعلومات الواردة في هذا الكتيّب، مميزة بالرموز التالية:

 خطر يحذر من إمكانية وقوع أضرار كبيرة وأخطار  خطر على الأطفال
مميتة

 خطر بسبب الكهرباء
 تحذير يحذر من وقوع إصابات أو أضرار مادية خطيرة أخطار تعود لأسباب أخرى

 تنبيهات تتعلق بالاحتراق
 تنبيه يحذر من وقوع إصابات بسيطة أو أضرار مادية تنبيهات – أضرار مادية

الغرض من الجهاز
 صنع هذا الجهاز من أجل كّي وإنعاش الملابس.

 يجب استعمال الجهاز بالبخار.  ممنوع استعمال الجهاز بدون ماء.
 يجب استعمال الجهاز في مكان مغلق وداخل بيئات جافّة.  لا تستعمل الجهاز في الهواء الطلق أو في غرف يتواجد فيها 

رطوبة عالية.

تنبيهات الأمان
اقرأ بحرص التعليمات قبل الاستعمال.

من الأضرار الناتجة عن استعمال الجهاز بشكل خاطئ أو لأغراض مختلفة عن الأغراض التي صنع من أجلها. زيادة 
على ذلك، يؤدي الاستعمال الغير لائق للجهاز إلى إبطال شهادة الضمان، مهما كانت صيغتها.

الأغراض المبينة في هذا الكتيب.

لائقة أثناء نقله إلى مركز الصيانة المرخّص.

أو إلحاق الضرر بالأشخاص.
 خطر على الأطفال

٨ سنوات، شريطة أن يتم مراقبتهم من قبل الشخص 
المسؤول عنهم أو إذا تم تعليمهم على استعمال الجهاز بشكل آمن وأدركوا الأخطار المعرضين لها أثناء الاستعمال.

٨ سنوات، 
وشريطة أن يتم مراقبتهم من قبل الشخص المسؤول عنهم. يجب عدم السماح للأطفال باللعب في الجهاز.

٨ سنوات.

على ذلك، يجب اتخاذ التدابير اللازمة، بحيث لا تشكل بعض أجزاء من الجهاز خطر على الأطفال في حالة اللعب به.
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 خطر بسبب الكهرباء

يتم مراقبتهم من قبل الشخص المسؤول عنهم أو إذا تم تعليمهم على استعمال الجهاز بشكل آمن وأدركوا الأخطار 
المعرضين لها أثناء الاستعمال.

جميع الأحوال من قبل شخص مؤهل لمثل هذه الأعمال، لتحاشي وقوع أي نوع من الأخطار.

تجاوز الحمولة الكهربائية.
 أخطار تعود لأسباب أخرى

دائما كبل التغذية الكهربائية عن المأخذ الكهربائي.

القابس عن المأخذ الكهربائي. لا  الشك في العطب بعد سقوطه على الأرض أو في حالة تسرب الماء منه. أفصل فوراً 
تشغّل مطلقاً الجهاز إذا وجدت فيه عطب. يجب أن تتم جميع أعمال التصليح بما فيها استبدال الكبل الكهربائي فقط 
في مركز صيانة مرخّص أو من قبل شخص مؤهل لهذا الغرض، لتلاشي وقوع الأخطار والحوادث. على العكس من ذلك، 

يسقط مفعول شهادة الضمان.
 تنبيهات تتعلق بالاحتراق

خوفا من التعرض للاحتراق.

إمكانية ملامسة موزّع البخار سواء أثناء الاستعمال العادي أو أثناء الدقائق التي تلي إطفائه.

أنت فيه.

البخار المتدفق نحو الأشخاص أو الحيوانات أو النباتات أو   لا توجّه مطلقاً 
الأجهزة التي تحتوي على أجزاء كهربائية (على سبيل المثال داخل الأفران).
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 تنبيهات – أضرار مادية

الكلسية، ينصح في هذه الحالة استعمال مياه منزوع منها المعادن.

ممسحة غير خشنة ومرطبة قليلا بالماء. لا تستعمل مطلقا مذيبات يمكن أن تؤدي إلى تلف الأجزاء المصنوعة من 
البلاستيك.

الضمان.
J) قبل حفظه. أفصل دائما القابس عن المأخذ الكهربائي. انتظر إلى حين أن 

يبرد (على الأقل ٣٠ دقيقة).  فرّغ الخزاّن بشكل كامل.

 CE/للتخلص من المنتج بالشكل الصحيح، وحسب ما تنص عليه التعليمات الأوروبية رقم ١٩/٢٠١٢ 
، يرجى قراءة الورقة الخاصة لهذا الغرض والمرفقة مع المنتج.

معلومات فنية
تحتوي بطاقة المعلومات المتواجدة تحت قاعدة التغذية الكهربائية على البيانات التالية المتعلقة بالجهاز:

CE
(.Mod

(SN

في حالة مراجعة مركز صيانة مخوّل، يجب ذكر الموديل ورقم الماكينة.

اقتراحات
 لا يشكّل هذا الجهاز بديل عن المكواة.  قبل البدء باستعمال الجهاز، تحقق من مواصفات النسيج المتواجدة على 
البطاقة التعريفية.  إذا لم تتمكن من معرفة تركيبة نسيج القطعة، ابحث عن نقطة غير مرئية من النسيج.  أجري 

تجربة في هذه النقطة.
 لا تستعمل الجهاز على أنسجة الحرير أو المخمل.  يستحسن كيّ بعض القطع من الجهة المعاكسة أو من الأسفال 

باتجاه الأعلى.
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في حالة انسداد الصمّامات، يتم سماع صوت شبيه بالبقبقة   .  تحقّق بشكل منتظم من نظافة الصمامّات.
 الملابس القاسية والسميكة تحتاج إلى تمرير الفرشاة أكثر من مرةّ.

مواصفات الجهاز
A - فرشاة

B -  أداة للوبر
C - خزان ماء

D -  زرّ إعتاق الخزان
E - زرّ البخار

F - زلاّقة تثبيت البخار المستمر
G -  صفيحة مع صمامّات

H - مقياس الماء
I - إشارة ضوئية تدل على تشغيل الجهاز

J - المفتاح الكهربائي للتشغيل
K - كبل التغذية الكهربائية

تعليمات الاستعمال
تعبئة الخزان قبل استعمال الجهاز

 خطر التعرض إلى صدمة كهربائية
 أبعد القابس من المأخذ الكهربائي قبل تعبئة الخزان بالماء.

 لا تضع الخزان في مقرهّ إذا كان مبلول بالماء.  نظفّ الخزان بواسطة قطعة قماش جافةّ.
 أبعد مكوّنات العلبة.. ١
ضع الجهاز على سطح أفقي ثابت.. ٢
فك كبل التغذية الكهربائية بشكل كامل.. ٣
 اضغط على زرّ إعتاق الخزان.  أبعد الخزاّن من مقرهّ (شكل ٢).. ٤
فتح سدادة خزان الماء.. ٥
 املأ الخزاّن بالماء الطبيعي الطازج وإلى غاية مستوى الحد الأقصى (شكل ٤).. ٦

إذا كان الماء يحتوي على نسبة عالية من الترسبات الكلسية (قساوة تزيد عن ٢٠°f) استعمل في هذه الحالة مزيج مكون 
من ٥٠٪ من ماء الحنفية و ٥٠٪ من الماء المنزوع منه المعادن.

 أغلق سدادة الخزاّن.. ٧
 أدخل الخزاّن في مقرهّ.  يتم الإدخال بالشكل الصحيح من خلال سماع "طقّة" (شكل ٦).. ٨

لا تملأ مطلقاً الخزان بمستوى يزيد عن مستوى الحد الأقصى. تعمل الماكينة بواسطة ماء الحنفية العادية. لا تستعمل 
مطلقا ماء صافي منزوع منه المعادن.

 تنبيه – خطر إلحاق أضرار مادية
 لا تستعمل مطلقاً الجهاز بدون ماء.

لا تضيف أي مضاف أو عنصر كيماوي (مثل النشا أو العطور وغيرها): لأن ذلك يؤدي فوراً إلى إبطال شهادة الضمان.

إشعال الجهاز
 عند تشغيل الجهاز لأول مرة، يمكن أن يصدر عنه قليل من الدخان: وفي هذا الحالة يجب عدم القلق، لأن هذه 
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الظاهرة طبيعية وتزول بعد فترة قصيرة جدا من الوقت.
 أبعد الفرشاة أو أداة الوبر (شكل ٨).. ١
أدخل القابس في المأخذ الكهربائي.. ٢
اضغط على مفتاح التشغيل (J). تبدأ الإشارة الضوئية للزرّ بإصدار وميض.  تبدأ الصفيحة بالتسخين.  عندما . ٣

يشعل المؤشر الضوئي للمفتاح الكهربائي بشكل ثابت، يدل ذلك على أن الجهاز وصل إلى درجة الحرارة المطلوبة 
وأضبح جاهز للاستعمال.

 قبل استعمال الجهاز، نظّف الصفيحة على قطعة قماش قديمة.  تحقق من نظافة الصفيحة والخزان.
 إذا لم يتم الضغط على زرّ البخار (E) خلال ٨ دقائق، ينتقل الجهاز إلى وضع الاستعداد المعروف باسم standby.  يبدأ 

المؤشر الضوئي للمفتاح الكهربائي بالوميض.  اضغط على زرّ البخار من أجل تفعيل الجهاز من جديد.
 اضغط على زرّ البخار (E) أكثر من مرةّ إلى غاية خروج البخار.  لا يخرج البخار فور الضغط على زرّ البخار، . ٤

لأن الماء يجب أن يمرّ من الخزاّن إلى مولدّ البخار.
 مرّر الجهاز على قطعة من القماش.. ٥
 ركّب الفرشاة أو ملحق الوبر.  يتم الإدخال بالشكل الصحيح من خلال سماع "طقّة" (شكل ٧).. ٦
٧ ..(E) ضع قطعة الملابس على العلاّقة.  مرّر الجهاز على قطعة الملابس.  اضغط أكثر من مرة على زرّ البخار 

 للحصول على بخار مستمر ودائم، اضغط زرّ البخار.  انقل زلاّقة تثبيت البخار المستمر باتجاه الأسفل (شكل ١٠).
 تنبيه – خطر الاحتراق.  خطر الحريق

 استعمل الجهاز فقط من خلال القيام بحركات عمودية من الأسفل باتجاه الأعلى وبالعكس.  لا تستعمل الجهاز 
في وضعية أفقية أو بشكل مقلوب، وعندما تكون الصمّامات باتجاه الأسفل (شكل ١٣).  خطر تسرّب الماء 

الساخن من الصمّامات. خطر حريق
 تنبيه – خطر الاحتراق

 لا تستعمل الجهاز على الأقمشة التي يحملها أشخاص آخرين.

ملئ الخزان بالماء أثناء الاستعمال
راقب دائما مستوى الماء المتبقي في الخزان أثناء عملية الكّي.

 اضغط على مفتاح التشغيل الكهربائي (J) من أجل إطفاء الجهاز.. ١
افصل القابس عن المأخذ الكهربائي. اترك الجهاز يبرد لبضع دقائق.. ٢
أبعد الخزان.. ٣
 املأ الخزاّن بالماء الطبيعي الطازج وإلى غاية مستوى الحد الأقصى (شكل ٤).. ٤
 أغلق سدادة الخزاّن.. ٥
 أدخل الخزاّن في مقرهّ.  يتم الإدخال بالشكل الصحيح من خلال سماع "طقّة" (شكل ٦).. ٦
أدخل القابس في المأخذ الكهربائي.. ٧
٨ ..(J) اضغط على مفتاح التشغيل

 أنعش الملابس بواسطة الفرشاة
 تنبيه – خطر الاحتراق.

 أطفأ الجهاز قبل القيام بعملية التركيب أو إبعاد الملحقات.  انتظر إلى حين أن يبرد الجهاز بشكل كامل.
 ركّب الفرشاة.  يتم الإدخال بالشكل الصحيح من خلال سماع "طقّة" (شكل ٧).. ١
 ضع قطعة الملابس على العلاّقة.  اسحب القطعة بواسطة اليد.  ضع الجهاز على طيّات قطعة . ٢

الملابس.  اضغط على زرّ البخار (E) ثم ارخيه.  حركّ الجهاز باتجاه الأسفل وباتجاه الأعلى، ثم مرّر الفرشاة.  اضغط 
.(E) أكثر من مرة على زرّ البخار
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٣ ..(X شكل) للحصول على بخار مستمر ودائم، أنقل زلاّقة تثبيت البخار المستمر باتجاه الأسفل 
 للحصول على تدفق بخار قوي، أبعد فرشاة الجهاز.. ٤
 عند الانتهاء من العمل، اترك الملابس على العلاّقة لكي تجفّ.. ٥

 أبعد الوبر عن الملابس
أبعد الفرشاة (شكل ٨) .. ١
 ركّب أداة الوبر.  يتم الإدخال بالشكل الصحيح من خلال سماع "طقّة" (شكل ٧).. ٢
 ضع قطعة الملابس على العلاّقة.  اسحب القطعة بواسطة اليد.  ضع الجهاز على طيّات قطعة . ٣

الملابس.  اضغط على زرّ البخار (E) ثم ارخيه.  حركّ الجهاز من اليمين إلى اليسار.  اضغط أكثر من مرة على زرّ 
.(E) البخار

 ورق جدران وستائر وأقمشة
 يمكن معالجة الستائر والملابس وهي معلّقة. أغطية المائدة وورق الجدران يجب تعليقها على عصا، شبيه بالعصا التي 
تستعمل لتعليق الستائر.  قبل البدء بكّي الأقمشة الناعمة، ينصح إجراء تجربة على جزء مخفي من القطعة مثل الثنية.

الكي بالبخار

أبعد الفرشاة (شكل ٨) .. ١
 ضع القماش على طاولة الكّي.  يجب استعمال الجهاز في وضعية عمودية وبحيث تكون الصمّامات باتجاه . ٢

الأسفل (شكل ١٣).

 عند الانتهاء من استعمال الجهاز
 اضغط على مفتاح التشغيل الكهربائي (J) من أجل إطفاء الجهاز.. ١
افصل القابس عن المأخذ الكهربائي. اترك الجهاز يبرد لبضع دقائق.. ٢
فرّغ الخزاّن بشكل كامل من الماء، خوفا من تشكيل ترسبات كلسية بداخله.. ٣
ضع الجهاز في مكان جافّ وبعيداً عن متناول الأطفال.. ٤

التنظيف والصيانة
 تنبيه – خطر الاحتراق.

افصل دائماً القابس عن المأخذ الكهربائي قبل البدء بتنظيف وصيانة الجهاز. اترك الجهاز يبرد لبضع دقائق.
 تنبيه – خطر إلحاق أضرار مادية

 لا تلفّ الكبل الكهربائي حول الجهاز.
 لا تسند الجهاز على فراشي الفرشاة.

تنظيف الماكينة
نظفّ الأجزاء البلاستيكية بواسطة ممسحة رطبة وغير حاكّة، ثم جففها من خلال استعمال قطعة قماش جافةّ.  لا 

تستعمل منتجات حاكّة لتنظيف الجهاز.

تنظيف الخزان
 لتنظيف الخزاّن، ضع بداخله ماء طازج، ثم أشطف وفرّغه من الماء.
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 تنبيه – خطر إلحاق أضرار مادية
لا تضع خلّ أو مواد لإزالة الترسبات الكلسية أو عناصر تعطير داخل الخزان: لأن ذلك يؤدي فوراً إلى إبطال 

شهادة الضمان.
لا تغطي شهادة الضمان الأضرار الناتجة عن الانسداد الناتج عن الترسبات الكلسية.

 تنظيف الملحقات
 أبعد الملحقات عن الجهاز.. ١
 لتنظيف الفرشاة، أبعد الغبار بواسطة اليدين.. ٢
 لتنظيف أداة الوبر، حركّ الأداة من اليمين إلى اليسار على بشكير نظيف.. ٣
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